
Wersja angielska Wersja polska

Both in safety and in doubt
Always keep a good look out.
In Danger, with no room to turn,
Ease her, Stop her, Go Astern.

Dla bezpieczeństwa i w wąptliwości
patrz wkoło siebie, bądź w gotowości
łódki pęd zwolnić gdy trudno skręcić,
całkiem zatrzymać, śrubą wstecz kręcić.
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And if upon my Port is seen
A Steamer's Starboard light of Green,
I hold my course and watch to see
That Green to Port keeps Clear of me

A jeśli z lewej zieleń obaczę
i mechaniczny tam płynie statek 
to płynę dalej i tylko „paczę”
czy mnie bezpiecznie minie gagatek.

But if to Starboard Red appear,
It is my duty to keep clear --
To act as judgment says is proper:
To Port or Starboard, Back or Stop her.

Jeśli po prawej zjawia się czerowna
to jednoznacznie pierwszeństwo ma ona.
I kapitana trzeba szybko cucić,
przepuścić, kurs zmienić albo wnet zawrócić.

Green to Green, Red to Red,
Perfect Safety - Go Ahead

Zielone do zielonego, czerwone do czerwonego,
jest bezpiecznie nie ma kolizyjnego.

When all three lights I see ahead,
I turn to Starboard and show my Red

Kiedy wszystkie trzy światła widzę przed sobą,
Zmieniam kurs w prawo i pokazuję czerwoną
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